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In this paper, the usual terms, that are, title, subtitle and article, used 

in the drafting of a constitution are replaced by section, sub-section 

and Sema-Sete.  The other terms have the following meanings. 

 

SEMA-SETU = Mother Law-Prime Law 

 

SEMA-SETE = Mother Law-Derivative Law 

 

NE DUKEKLẼ = For an Enlightened Nation 

 

 

DUSEKA = Fundamental Law 

NE = For 

KA-AKEHENE-ATON = The Land where Creator-God Aton is 

Praised 
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INTRODUCTION 

Our Mother Earth, Terra Urantia, is at the dawn of a Great Awakening of 

Consciousness that will immerse her into a phase of balance and understanding never 

before achieved in the history of our civilization. This is a road to the Golden Age 

promised by our beloved Creator. 

As things stand as they are and always have been in all of history, the markers are well 

defined and known for what are the foundations of the old world that are coming to 

an end, mankind must clearly know from this, the way to go for the founding of the 

new within and with that which is called Light and Life.    

When, in the course of human events, it becomes necessary for a people, a civilization 

to dissolve the multiple ties, political, social, economic, scientific etc., which have it 

locked up in a low vibrational mold imposing a march upstream of evolution, within 

its mother galaxy, the position to which the Laws of Nature and God of Nature entitle 

it demands that it identifies the root causes and bring about a correction.  

And this can only be done by becoming aware of the Mighty Divine Presence in each 

member of the civilization and intentionally working with that Omnipotence and 

Omniscience in creating the new civilizational structure.  

This road alone will definitely and irreversibly lead Mankind to the primary goal of 

the New Golden Age on a permanent basis. 

Only GOD IS and therefore, all our DESIRE individually and collectively must tend 

toward a more and more faithful embodiment of THE ONE ALL THAT IS.   

Holding these truths to be self-evident, and that all men are created equal;  

That they are endowed by their Creator with certain unalienable rights;  

That, to secure these rights, there are instituted among men governments which 

derive their rightful powers from the consent of the governed;  

It is projected a new political-civilizational system, based on divine principles and 

organizing the powers and the whole of Human society in the form which will finally 

allow for the rapid achievement of the goal of the Life experience.  

The following pages are therefore sketched in the basic guidelines of what the 

Fundamental Law of a Nation or Federation of Nations under the Authority of the 

Creator-God should look like. 
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DUSEKA NE KA-AKEHENE-ATON 

Federal Popularist Constitution Divine 

of the United Peoples of Ka-Akehene-Aton 

 

PREAMBLE 

The Laws of God and The Creation command that the primary duty of the Human 

Being, no matter what planet he or she lives upon, is to develop his or her Divine 

Spirit. And this is an ascending path to the highest pinnacle of his unfolding through 

understanding and embodiment of the principles of Balance and Love. This high 

pinnacle, ultimate goal of every Human, is enlightenment into Cosmic and Christ 

Consciousness. 

Therefore, in the name and under the Authority of the Omnipotent God-Creator; 

We, Akehenatonite People, acknowledging our responsibility as co-creators with the 

Grand Creator, in our will to build a Nation grounded in The Law of The One, which 

is the Law of Balance and Harmony, within an Universal Christed Brotherhood, 

conscious of our responsibility toward future generations; committed to build a State 

of Divine Rule in which all rights and duties are aligned with the Universe and Nature 

and are secured and protected by and within the Divine Light; Solemnly proclaim our 

firm commitment to the One Will of the Creator-God in all things and for all things; 

assert our determination to cooperate in Peace, Brotherhood and Love with all world 

peoples fond of Divine Ideal; firmly commit ourselves to defend the cause of 

Civilizational Unity and work toward integration in Ka-Akehene-Aton and at 

Planetary level. 

Thusly, we intentionally proclaim the following Constitution of which this preamble 

is an integral part: 
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SECTION 1 

SEMA-SETU OR PRIME LAW 

The Federation of United Peoples of Ka-Akehene-Aton is founded upon THE LAWS 

OF GOD AND THE CREATION, and these laws are made the Prime Law of the 

Federal Nation. 

These LAWS OF GOD AND THE CREATION, also called "THE LAWS OF 

BALANCE", ARE THE FOLLOWING. 

I- THE HIGHEST COMMAND OF THE LAW OF THE CREATION IS:  

Achieve the wisdom of knowledge inasmuch as this will enable you to wisely follow 

the Laws of The Creation.  

II- THE HIGHEST COMMAND OF THE LAW OF GOD IS:  

You shall Honor God as the Ruler of the human races and follow His Laws for HE is 

the "King of Wisdom".  

Which commands follow. 

1- YOU SHALL HAVE NO OTHER GODS THAN THE CREATOR GOD BEFORE 

YOU, AND ABIDE WITH THE LAWS OF THE CREATION WHICH 

ENCOMPASSES ALL. ALSO KNOWN AS THE LAW OF THE ONE".  

2- YOU SHALL NOT MAKE FOR YOURSELVES IDOLS AND FALSE IMAGES TO 

WORSHIP AS GODS FOR THEREIN YOU GIVE POWER INTO THE HANDS OF 

EVIL. 

3- YOU SHALL LOVE THE LORD GOD WITH ALL YOUR HEART, SOUL AND 

BEING (YOU MUST LOVE THINESELF AS GOD AND GOD AS SELF). 

4- YOU SHALL NOT USE THE NAME OF GOD IRREVERENTLY, NOR USE OF IT 

TO SWEAR TO A FALSEHOOD. 

5- REMEMBER GOD'S "DAY" AND KEEP IT HOLY. 

6- YOU SHALL HONOR YOUR MOTHER AND FATHER. 

7- YOU SHALL NOT MURDER YOUR FELLOW MAN. 

8- YOU MUST NOT COMMIT ADULTERY. 

9- YOU MUST NOT STEAL (MATERIALLY OR EMOTIONALLY). 
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10- YOU MUST NOT COVET OR ENVY THAT WHICH BELONGS TO YOUR 

NEIGHBOR. 

11- YOU MUST NOT IMPOSE NOR FORCE YOUR FREE-WILL UPON THE FREE-

WILL OF ANOTHER. ALSO KNOWN AS "THE LAW OF NON-INTERFERENCE". 

12- YOU MUST NOT JUDGE OTHERS, BUT YOU MUST WISELY JUDGE ALL 

BEHAVIOR AND ACTIONS WHICH ARE CONTRARY TO THE LAWS OF 

BALANCE OF GOD AND THE CREATION. 

13- AS YE SOW SO SHALL YE REAP. ALSO CALLED "THE LAW OF CAUSE AND 

EFFECT". 

14- YOU MUST HONOR ALL COMMITMENTS MADE IN SERVICE TO GOD, THE 

FATHER, THE ONE WITHIN. 

15- YOU MUST OBEY THE WISDOM OF GOD FOR THE RESPONSIBLE AND 

BALANCED PROCREATION OF YOUR SPECIES. 

16- YOU MUST DO UNTO OTHERS AS YOU WOULD HAVE THEM DO UNTO 

YOU. ALSO CALLED "THE GOLDEN RULE".  

17- EVIL (ADVERSARIES OF GOD) MUST ALWAYS WEAR A SIGN OF THEIR 

EVILNESS. (BY THEIR FRUITS YE SHALL KNOW THEM). 

18- YOU MUST NOT COMMIT THE ACT OF SLAVERY UPON ANY HUMAN 

BEING OF GOD. 

Sema-Sete 1 – This PRIME LAW of the Nation is the foundation upon which all other 

laws, rules and regulations of the Nation are based and against which they cannot go 

in any case.   

The entire Nation is required to understand and embody the Laws of God and The 

Creation.  

 

SECTION 2 

THE ORGANIZATION OF THE FEDERAL STATE 

Sub-Section 1 -- The Form of The State 

Sema-Sete 2 – The form of the State shall be a Federation organized on the Divine 

Popularism based on Divine Law, that is the Laws of Creator-God and The Creation. 

Sema-Sete 3 – The Federation shall be called Ka-Akehene-Aton.  
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It is united and built on an enlightened brotherhood in which all members of the 

Nation hold the same qualities of equality, respect and consideration in treatment.  

It places the same importance on all souls incarnated upon its lands, regardless of race 

or gender. 

Sema-Sete 4 – Ka-Akehene-Aton means The Lands where Creator Father ATON is 

praised.  

It is based on the principle of NE DUKEKLẼ, the Illumination of a Nation, which is its 

operating principle with a Lighted Administration of the Lighted People by the 

Lighted People and for the Lighted People. 

It is a system functioning under the sole authority of the Creator-God.  

Its motto is: "Ɣeka-Shika Sute, Sana Mede; Light and Life eternally". 

Sema-Sete 5 – The Federal State is the emanation of all the unified states within the 

Federation and of all the territories that will come to join it. 

Sema-Sete 6 – The individual member of the Federation of Ka-Akehene-Aton is called 

Akehenatonite. 

Sema-Sete 7 – The official languages of Ka-Akehene-Aton shall be Eυe/Ewe and 

English. 

Both languages shall be given equal importance and it shall be a priority for all the 

people to practicing and mastering them.  

Linguistic unity shall be one of the primary goals of the Federation of Ka-Akehene-

Aton. 

Sema-Sete 8 – Sovereignty belongs to the people. It exercised it through its 

Representatives and by way of referendum. No section of the people, no body of the 

State, nor individual may claim exercising thereof. 

 

Sub-Section 2 -- The Federal Capital-State or The ƑEDULETI SETEDUFIA 

Sema-Sete 9 – There shall be established a State to serve as the Federal Capital-State, 

ƑEDULETI SETEDUFIA, of the Federation of Ka-Akehene-Aton.  

Sema-Sete 10 – The Capital-State shall be maintained at a number of inhabitants of 

more or less the equivalent of ten (10) Communities of Life, i.e., one (1) Million 

residents and shall house all Nationals serving directly under the authority of the 

Federal Administration. 
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It operates exclusively under the Federal Constitution. 

Sema-Sete 11 – The Federal Capital-State, The ƑEDULETI SETEDUFIA, is the seat of 

the Federal Administration. 

It will house the headquarters of the main institutions of the Federal State and some 

of the activities within its sphere of competencies. 

Sema-Sete 12 – A Universal Court shall be established for the Federal Capital-State to 

hear all matters relating to its population. 

 

Sub-Section 3 -- The Federal Administration or The TASETEDUDƆƑE 

Sema-Sete 13 – The governing body of the Federal State shall be referred to as the 

Federal Administration or TASETEDUDƆƑE.  

Sema-Sete 14 – The Head of State shall be referred to as the Federal Prime 

Administrator or the TASETEDUFIALA. He or she shall be paired with a second 

appointed as the Federal Vice-Prime Administrator or the TASETEDUKOFIALA. 

The members holding positions in the various offices of the Federal Administrative 

Team are appointed as Federal Co-Administrators or TASETEDUDƆDZIKPƆLA.  

They are paired in their tasks by Federal Assistant-Administrators, the 

TASETEDUDƆKODZIKPƆLA. 

All members serving in the various branches of the Federal Administration retain the 

name of Federal Servants or TASETEDUDƆWƆLA. 

Sema-Sete 15 – The Federal Administration has competencies only in the matters 

formally assigned to it by the Constitution and the laws made under the very 

Constitution.  

Sema-Sete 16 – Powers not delegated to the Federal State of Ka-Akehene-Aton by the 

Constitution, nor prohibited to the States, are reserved to the States respectively and 

to the people. 

Sema-Sete 17 – The Federal Administration shall determine and conduct the policies 

of the Nation. It coordinates all civil and military services. 

The Federal High Council shall entrust it with its confidence by a consensus vote or 

by a three-quarters (3/4) majority of its members. 
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Sub-Section 4 -- The Prime Administrator and  

Vice-Prime Administrator of The Federation 

Sema-Sete 18 – The Federal Prime Administrator shall lead the Federal 

Administration's action and coordinates the offices of all other members thereof. He is 

assisted and substituted, if need be, by the Vice-Prime Administrator, who acts as 

interim Head of State in case of impediment due to illness or absence from the 

national territory. 

They are the highest members of the body responsible for national sovereignty and 

unity, territorial integrity and compliance with the Constitution. 

The Federal Prime Administrator is the Head of the Federal State.  

Upon taking office, the Prime Administrator shall present to the Federal High Council 

the action plan of his Team. 

Sema-Sete 19 – The Prime Administrator and Vice-Prime Administrator at the head of 

the State are elected by direct voting. 

They shall be elected for an indefinite term and may be removed from office in 

accordance with the procedure established for the electoral system in Section 10. 

Sema-Sete 20 – In the event of vacuum at the head of the Federal Administration due 

to death, resignation or permanent impediment, the office shall be filled temporarily 

by the Vice-Prime Administrator.  

A new Prime Administrator shall be appointed within 90 days by the Federal High 

Council. 

The Vice-Prime Administrator may run for the office of Federal Prime Administrator. 

Sema-Sete 21 – The Federal Prime Administrator shall have the Federal executive 

power as provided by the Constitution. 

 

SECTION 3 

THE TERRITORIAL COMMUNITY OF LIFE OR DUSHIKA 

Sema-Sete 22 – All states constituting the Federation of Ka-Akehene-Aton are 

organized into territorial communities based on the principle of sustainability 

according to the Life Wisdom for harmony and balance with Nature.  

The territorial communities are called Communities of Life or DUSHIKA.  
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The Community of Life constitute the fundamental cell and represents an electoral 

district. 

It is freely administered by a council elected by direct universal voting, in accordance 

with the law.  

This council is designated by the name of Communal Coordination or ƑEDUSHIKA.  

Its members answer to the name of Communal Coordinators or 

ƑEDUSHIKADƆDZIKPƆLA.  

The head of the Communal Coordination answers to the name of Prime Communal 

Coordinator or ƑEDUSHIKAFIALA. 

All the residents constitute the Communal Legislature or Communal Council.  

Sema-Sete 23 – Exclusively communal interests are regulated by the Communal 

Coordination of the Community of Life. 

Communal or intra-communal bodies may be created within the communities for the 

administration of some areas at the initiative of their Communal Coordinations.  

Their members are elected by direct voting in accordance with the electoral system in 

effect or otherwise by consensus within the Community.  

Sema-Sete 24 – The State ensures the harmonious development of all territorial 

Communities of Life on the basis of national interdependency in equality and 

harmony.  

Sema-Sete 25 – All residents of the Community of Life form a Federal Civil Defense 

garrison under the authority of the Communal Coordination, and coordinated by the 

State. 

 

SECTION 4 

THE STATES OF THE FEDERATION 

Sub-Section 1 -- The Organization of The Federate State 

Sema-Sete 26 – Each state shall retain its sovereignty and all powers, jurisdiction and 

rights not expressly delegated by this Federal Constitution to the Federal State of Ka-

Akehene-Aton. 

The Federate State shall decide its own Fundamental Law within the framework set 

by the present Constitution.  
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No constitution may include provisions that conflict with the SEMA-SETU, the Prime 

Fundamental Law of the Federal Nation; and no constitution can integrate provisions 

that conflict with the present Federal Constitution. 

Sema-Sete 27 – The territories of the states of the Federation shall be redesigned 

according to redefined criteria for greater viability on a global level.  

All States of the Federation shall be maintained at more or less the same level of 

settlement, which shall not exceed 10 Million residents. 

A demographic control policy will be implemented to contain population growth. 

Sema-Sete 28 – The States shall all be required to merge in a mode of operation as one 

united and coherent territorial entity. 

Sema-Sete 29 – Each State is reorganized into agglomerations called Communities of 

Life.  

No Community of Life may exceed hundred thousand (100,000) members in 

population, and the largest agglomeration must not exceed ten (10) Communities of 

Life, in order to maintain harmony and balance of Life Wisdom. 

 

Sub-Section 2 -- The Federate People's High Council or The SETEDUNYAƑE 

Sema-Sete 30 – The SETEDUNYAƑE, Federate People's High Council, shall be 

composed of members directly elected by the Communities of Life of the State.  

The SETEDUNYAƑE represents the People as a whole at the level of each Federate 

State. 

It is the only legislative structure for interaction with the General Administration at 

the level of the various States of the Federation. 

Sema-Sete 31 – All residents of legal voting age constitute, as a whole, the Legislative 

Body. The People serve directly as Legislator and Censor. 

Sema-Sete 32 – The Federate People's High Council is the State resident People's 

power representative.  

It has the prerogatives, as well as the General Administration, of proposing and 

approving laws and social, political and economic actions to be taken for the efficient 

running of the State bodies. 

It controls the General Administration's action. 
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Sema-Sete 33 – The People shall select from amongst itself, at the level of each 

constituted Electoral Community of Life, Representatives, all of them free of any 

partisan attachment, who will assume their representation at the level of the People's 

High Council, the Legislature of the Federate State. 

These Representatives will be two (2) and be responsible for carrying their voices and 

positions within the Federate People's High Council.   

Initiative for legislation and proposals come from both the SETEDUNYAƑE and the 

SETEDUDƆƑE of the Federate State. 

Sema-Sete 34 – The SETEDUNYAƑE of the Federate State shall elect the 

SETEDUFIALA, the General Administrator, and the SETEDUKOFIALA, Vice-General 

Administrator, of the State in accordance with the procedure set forth in Section 10 on 

the electoral system. 

Sema-Sete 35 – The Federate People's High Council shall be presided over by an 

Administrator-Representative elected from among its peers by consensus or in the 

agreed upon mode. 

An organic law shall determine the terms and conditions of organizing and running of 

the Federate People's High Council. 

 

Sub-Section 3 -- The General Administration 

of The Federate State or The SETEDUDƆƑE 

Sema-Sete 36 – The Head of the Federate State is appointed as the General 

Administrator or SETEDUFIALA. He shall be assisted by a second appointed as Vice-

General Administrator or SETEDUKOFIALA. 

The members holding positions in the various offices of the General Administration 

Team are appointed as Administrators or SETEDUDƆDZIKPƆLA.  

They are assisted in their tasks by Co-Administrators or SETEDUDƆKODZIKPƆLA. 

All members serving in the various branches of the General Administration retain the 

name of General Servants or SETEDUDƆWƆLA. 

Sema-Sete 37 – The governing body of the state is referred to as the SETEDUDƆƑE or 

General Administration.  

Sema-Sete 38 – The Administration determines and leads the state policy.  

It coordinates all civil services and Civil Defense forces.   
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The SETEDUNYAƑE, Federate People's High Council, shall entrust it with its 

confidence by a consensus vote if not by a three-quarters (3/4) majority of its 

members. 

 

Sub-Section 4 -- The General Administrator  

and Vice-General Administrator of the State 

Sema-Sete 39 – The General Administrator of the Federate State shall lead the action 

of the General Administration and coordinate the offices of all other members thereof.  

He is assisted and substituted, if need be, by the Vice-General Administrator acting as 

interim Head of State in case of impediment, due to illness or absence from the 

national territory. 

They are the highest members of the body responsible for the unity and balanced 

interdependency within the State vis-à-vis the Federal State, and compliance with the 

Constitution of the Federate State. 

Sema-Sete 40 – The General Administrator and Vice-General Administrator at the 

head of the State are elected by direct voting. 

They are elected for an indefinite term and may be removed in accordance with the 

procedure laid down for the electoral system in Section 10. 

The General Administrator and the Vice-General Administrator, after election into 

office, form their administration and submit it to the SETEDUNYAƑE for approval. 

Sema-Sete 41 – In the event of vacuum at the head of the General Administration due 

to death, resignation, or permanent impediment, the office shall be filled temporarily 

by the Vice-General Administrator. A new Administrator shall be appointed within 

90 days by the SETEDUNYAƑE. 

The Vice-General Administrator may run for the office of General Administrator. 

 

SECTION 5 

THE COUNCIL OF GLOBAL HARMONIC CONVERGENCE 

Sema-Sete 42 – There is hereby established a Federal Council to be known as the 

Council of Global Harmonic Convergence. 

It shall be composed of the General Administrators and Vice-General Administrators 

of the Federate States and the Prime Administrator and Vice-Prime Administrator of 
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the Federal State, the Administrator-Representative of the Federal National High 

Council, the Administrator-Representative of the Federal People's High Council and 

the Administrator-Representative of the Federal Supreme High Council. 

Sema-Sete 43 – The Council of Global Harmonic Convergence is the highest Federal 

body custodian of national sovereignty and unity, territorial integrity and compliance 

with the constitution. 

Sema-Sete 44 – The office of the Council of Global Harmonic Convergence is to 

supervise the various actions carried out at the state level and ensure their harmonic 

convergence at the overall national level. 

Sema-Sete 45 – The Council of Global Harmonic Convergence meets when convened 

by and under the chairing of the Federal Prime Administrator.   

An organic law shall determine the terms and conditions of organizing and running of 

the Council of Global Harmonic Convergence. 

 

SECTION 6 

THE FEDERAL HIGH COUNCIL OR THE DUNYAƑEGAME 

Sema-Sete 46 – The Federal High Council, THE DUNYAƑEGAME, shall be 

tricameral. 

It is composed of a Federal People's High Council, The TASETEDUNYAƑE, a Federal 

National High Council, The TASETEDUSENAƑE, and a Federal Supreme High 

Council, The ƑESETEDUKEKLĒ. 

Sema-Sete 47 – The Federal High Council is composed of all members of the Nation 

represented by their High Representatives.  

Sema-Sete 48 – The members of the Federal High Council are directly appointed by 

the Electoral Districts that represent the territorial Communities of Life. 

Sema-Sete 49 – The Federal High Council is the representative of the People's power.  

It holds the prerogatives, as well as the Federal Administration, of proposing and 

approving laws and social, political and economic actions to be taken for the efficient 

running of the bodies of the State. 

It controls the Federal Administration's action. 
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Sema-Sete 50 – A double majority is required for the passing of any act, that is, the 

approval of a double majority of three-quarters (3/4) represented in the Federal High 

People's Council and in the Federal National High Council. 

 

Sub-Section 1 -- The Federal People's  

High Council or The TASETEDUNYAƑE 

Sema-Sete 51 – The members of the TASETEDUNYAƑE, the Federal People's High 

Council, are directly elected by the Communities of Life of the Federate States 

according to the quota set up by the Federal electoral system.  

They represent the entire People in natural demographic proportions. 

Sema-Sete 52 – The High Representatives shall be elected according to the procedure 

set forth in Section 10 on the electoral system. 

Their mandate is imperative and indefinite.  

They may be removed at any time by the legislative body of the Communities of Life 

they represent. 

Sema-Sete 53 – The Federal People's High Council is presided over by an 

Administrator-Representative elected from among its members by consensus or 

according to the agreed upon mode.  

An organic law shall determine the terms and conditions of organizing and running of 

the Federal People's High Council. 

 

Sub-Section 2 -- The Federal National  

High Council or The TASETEDUSENAƑE 

Sema-Sete 54 – Members of the TASETEDUSENAƑE, Federal National High Council, 

are directly elected by the Communities of Life of the Federate States according to the 

quota set up by the Federal electoral system. 

The Federal National High Council represents all the Federate States members of the 

Federation with the same assigned quota of representation. Each State shall send the 

same number of Representatives to the Federal National High Council regardless of 

its demography.  

Sema-Sete 55 – The High Representatives shall be elected in accordance with the 

procedure set forth in Section 10 on the Federal electoral system. 
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Their mandate shall be imperative and indefinite.  

They may be removed at any time by the legislative body of the Communities of Life 

they represent. 

Sema-Sete 56 – The Federal National High Council shall be presided over by an 

Administrator-Representative elected from among its members by consensus or 

according to the agreed upon mode. 

An organic law shall determine the terms and conditions of organizing and running of 

the Federal National High Council. 

 

Sub-Section 3 -- The Federal Supreme 

 High Council or The ƑESETEDUKEKLĒ 

Sema-Sete 57 – The members of the ƑESETEDUKEKLĒ, Federal Supreme High 

Council, shall be chosen from the body of great wisemen of the various philosophical, 

socio-cultural, scientific, artistic and judicial communities of the Federation from all 

the constituent States.  

They must be enlightened personalities having distinguished themselves with their 

life wisdom and service to the people of the Federation. 

Sema-Sete 58 – The members of the ƑESETEDUKEKLĒ shall be appointed for life by 

the high college constituted by the Council of Global Harmonic Convergence of the 

Federation of Ka-Akehene-Aton.  

Sema-Sete 59 – The office of the Federal Supreme High Council is to serve as a house 

of consultation and control regarding the harmonization of legislative texts with the 

Federal Constitution. It will help ensure that laws and other decisions are in line with 

the Divine Laws rooted in the Constitution at both State and Federal level. 

It will act as an advisor to government bodies, helping them to make wise, law-

abiding decisions on crucial issues affecting the unity and future of their peoples. 

Sema-Sete 60 – The ƑESETEDUKEKLĒ is composed of 81 members and has a veto 

right as part of its tasks as responsible for the integrity of the Constitutionally 

adopted Universal Laws.  

All decisions concerning the Constitutional Law of the States of the Federation and 

any new Legislation must be submitted to its scrutiny.  

In case of disagreement, the Federal Superior Court shall decide. 
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Sema-Sete 61 – The Federal Supreme High Council shall be presided over by an 

Administrator-Representative elected from among its members by consensus or 

according to an agreed upon mode. 

An organic law shall determine the terms and conditions of organizing and running of 

the Federal Supreme High Council. 

 

SECTION 7 

THE COMPETENCIES 

Sub-Section 1 -- The Competencies of The Federate States 

Sema-Sete 62 – The State has all competencies except those formally assigned by the 

Constitution to the Federal State. 

Sema-Sete 63 – The General Administration has no competencies other than those 

formally assigned to it by the Constitution and the particular laws enacted under the 

Constitution. 

Sema-Sete 64 – The General Administrator is the Commander of the Civil Defense 

Forces under the State control. 

Sema-Sete 65 – The General Administrator sanction and promulgate laws.  

He appoints to positions in the General Administration. 

Sema-Sete 66 – The right of initiative belongs to each of the branches of the 

Administration, namely the Federate People's High Council and the General 

Administration of the State. 

Sema-Sete 67 - The People's High Council is responsible for all matters relating to the 

living environment and quality of life in general. 

Sema-Sete 68 – The following competencies are reserved for the General 

Administration of the Federate State: 

-- Popular Civil Defense and Homeland Security; 

-- Troceconomy and Planning; 

-- Land, Urbanization and Housing; 

-- Food Growing, Labor and Industry; 

-- Education and Information; 

-- Transportation, Energy and Interstate Trade; 

-- Divine Law and Human Rights and Duties. 
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Sub-Section 2 -- The Competencies of The Federal State  

Sema-Sete 69 – The Federal legislative power is exercised collectively by the Federal 

Administration and the Federal High Council, The DUNYAƑEGAME.  

Sema-Sete 70 – The High Federal Council is responsible for settling all matters 

concerning the efficient running of the Federation of Ka-Akehene-Aton. 

Sema-Sete 71 – The Federal State alone decides on land management in its capacity as 

the Custodian of all lands of the Federal Territory.   

Sema-Sete 72 – The Federal Administration decides on the organization of the 

National Defense. 

It structures and ensures the high command of the National Army and the Civil 

Defense of the Federation of Ka-Akehene-Aton. 

Sema-Sete 73 – For the Federal Administration are reserved the following exclusive 

competencies: 

-- Federal Territorial Defense and Civil Defense; 

-- Science and Technicology 

-- Federal Troceconomy, Finance and Natural Resources 

-- Education of Plenitude and Information  

-- General Habitat and Architecture 

-- Divine Law and Human Rights and Duties 

-- Panafrikan and International Relations 

-- Body Global Harmony and Demography 

 

Sub-Section 3 -- The Competencies of The Community of Life 

Sema-Sete 74 – The Community of Life regulates in council the following matters: 

1- The community administrative sphere; 

2- Education in the institutions created and supported by the State; 

3- Communal civil defense; 

4- Socio-professional relations in the communal industry and coordination, as defined 

by Federal law and regulations 

5- Communal infrastructure and urbanization. 

Sema-Sete 75 – The Communal Council, ƑEDUSHIKA, together with the members of 

the Community of Life holds the right of initiative. 
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Sema-Sete 76 – The Federal Civil Defense garrison formed by the entire Community 

operates under the command of a State Staff, an operational unit of the Federal 

General Staff, and co-administered by the Communal Council. 

 

SECTION 8 

THE ELIGIBILITY REQUIREMENTS 

Sema-Sete 77 – Any potential candidate for a supreme political office, as well as for 

other key offices in the Federal State and the Federate States, must be an individual or 

a couple holding a single nationality.  

This implies that regardless of the nature of the couple, mixed or otherwise, they must 

both hold no other nationality than that conferred by the Federation of Ka-Akehene-

Aton.  

Sema-Sete 78 – Dual and pluri-nationalities are expressly prohibited by the present 

Constitution.  

A citizen's allegiance must clearly go to a single Nation, the Nation of his choosing.  

Sema-Sete 79 – The offspring of pluri-national couples shall enjoy all benefits derived 

from nationality except the political rights of eligibility and voting in the case they 

choose a nationality other than that of the Nation. 

Sema-Sete 80 – Candidates for State and Federal Administration offices must meet 

the following requirements:  

- Hold a single nationality, that conferred by the Federation of Ka-Akehene-Aton.  

- Be 40 years of age or older by the elections day.  

- Enjoy all political rights. 

Sema-Sete 81 – The age of eligibility shall be at least 40 years old and there shall be no 

fixed age limit. 

The eligibility of any candidate with the required minimum age will depend solely on 

his or her general condition of body harmony.   
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SECTION 9 

THE ELECTIVE MANDATE 

Sema-Sete 82 – The Representatives, General Administrators and Vice General 

Administrators of the Federate States as well as the Representatives, Prime 

Administrator and Vice-Prime Administrator of the Federal State shall serve for an 

indefinite term.  

They may be replaced at any time for any reason, at the initiative of the electorate.  

They are the faithful spokespersons, way-showers and leaders of the Nation of 

Communities of Life. The duration in office is therefore solely dependent on the 

effectiveness, fairness and wisdom of the soul who holds the position, supported by 

the electorate. 

Sema-Sete 83 – The mandate of the High Representative is imperative. He is 

appointed by the electorate to faithfully represent it, a task from which he cannot 

deviate without running the risk of his dismissal.  

Every elected official is a mere implementer of the sovereignty conferred by the People 

who appointed him. 

Sema-Sete 84 – The removal from office of the Prime Administrator and the Vice-

Prime Administrator of the Federal State, of the General Administrators and Vice-

General Administrators of the Federate States must go through a Popular Initiative 

Referendum, the procedure of which is established in Section 10 on the electoral 

system. 

 

SECTION 10 

THE ELECTORAL SYSTEM 

Sema-Sete 85 – The electoral system is based on the entire national population acting 

as a natural Legislature with a mode of representation under their direct and 

permanent control.  

Sema-Sete 86 – All levels of representation from the Community of Life, DUSHIKA, 

fundamental cell of the entire social structure, to the Federal State, the supreme body, 

operate under this electoral system.   

Sema-Sete 87 – Elections are held at the initiative of the people whenever need be. 
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Sub-Section 1 -- The Representative To The 

People's High Council of The Federate State 

Sema-Sete 88 – Each Community of Life shall select within its ranks two (2) 

members to serve as Representatives to the Federate People's High Council. 

Sema-Sete 89 – The electoral process shall be as follows: 

1- The Community is organized into one hundred (100) electoral groupings or districts 

of no more than 1000 inhabitants. 

2- Election by a show of hands in each electoral district which designates one (1) 

candidate. 

3- The hundred (100) candidates thus identified shall meet in two (2) groups of fifty 

(50) each to choose a candidate from among themselves. 

4- The two elected will be the spokespersons, the Representatives of the Community 

of Life.   

Sema-Sete 90 – The Communities of Life are free to adopt other forms of operation 

without impinging on direct responsibility, in freedom and equality secured by this 

Constitution to all its members.   

Sema-Sete 91 – The replacement of the Representative to the People's High Council of 

the Federate State must go through a Popular Referendum initiated by its electorate. 

The same procedure is followed to elect a new Representative. 

The initiative to elect a new Representative automatically removes the incumbent 

from office as soon as the election is concluded. 

 

Sub-Section 2 -- The Representative to The Federal People's High Council. 

Sema-Sete 92 – The Communities of Life shall group themselves by fours (4) and 

choose from their ranks one (1) member to serve as a Representative to the Federal 

People's High Council. 

Sema-Sete 93 – The electoral process shall be as follows: 

1- Each of the four Communities is organized into one hundred (100) electoral 

groupings or districts of not more than 1000 inhabitants. 

2- Election by show of hands in each electoral district which designates one (1) 

candidate. 
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3- The four hundred (400) candidates thus identified in the four Communities of Life 

meet in four (4) groupings of one hundred (100) each to choose two (2) candidates 

from among themselves. 

4- The eight elected, in turn, meet to identify the candidate who will serve as the 

Representative of the Federate State in the Federal People's High Council, the 

TASETEDUNYAƑE. 

Sema-Sete 94 – The Communities of Life shall be free to adopt other forms of 

operation without impinging on direct responsibility, in freedom and equality secured 

by this Constitution to all its members. 

Sema-Sete 95 – The replacement of the Federal Representative must go through a 

Popular Referendum initiated by his electorate. 

The same procedure shall be followed to elect a new Representative. 

The initiative to elect a new Representative automatically removes the incumbent 

from office upon the conclusion of the election. 

 

Sub-Section 3 -- The Representative To The Federal National High Council 

Sema-Sete 96 – Each State of the Federation shall send four (4) Representatives to 

the Federal National High Council, the TASETEDUSENAƑE.  

Its members shall be directly elected through the electoral structure of the 

Communities of Life. 

Sema-Sete 97 – The electoral process shall be as follows:  

1- The Communities of Life propose, if they wish, a candidate operating according to 

the established electoral system.  

2- The proposed candidates meet in as many groupings as required to select one 

elected candidate each.  

3- All the elected in turn meet in several groupings to proceed in the same manner 

until the final election of the four (4) National Representatives to sit in the 

TASETEDUSENAƑE. 

Sema-Sete 98 – The Communities of Life are free to adopt other forms of operation 

without impinging on direct responsibility, in freedom and equality secured by this 

Constitution to all its members. 
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Sema-Sete 99 – The replacement of the Federal National Representative must go 

through a popular referendum initiated by his or her electorate. 

The same procedure shall be followed to elect a new Representative. 

The initiative to elect a new Representative automatically removes the incumbent 

from office upon the conclusion of the election. 

 

Sub-Section 4 -- The General Administrator 

and Vice-General Administrator of the State 

Sema-Sete 100 – The electoral procedure observed within the Federate States for the 

appointment of the General Administrator and Vice-General Administrator shall be as 

follows 

(1) Each Community of Life shall present a candidate, if it so desires, for the office of 

State General Administrator, in accordance with the established electoral system 

(2) Election by show of hands within the Community organized in 100 electoral 

groupings or districts of not more than 1,000 inhabitants. Each district elects one 

candidate.  

(3) All elected candidates shall meet in a conclave to designate by secret ballot two (2) 

Elder-Leaders from among those who will run for the office. The first to come out 

ahead holds the position of State General Administrator and the second, that of Vice-

General Administrator. 

The same procedure shall be followed to elect a new General Administrator or Vice-

General Administrator. 

Sema-Sete 101 – The replacement of the General Administrator and the Vice-General 

Administrator must go through a popular referendum initiated by the electorate. 

 

Sub-Section 5 -- The Prime Administrator and 

Vice-Prime Administrator of The Federal State 

Sema-Sete 102 – The electoral process observed at the Federal State level for the 

choosing of the Prime Administrator and the Vice-Prime Administrator shall be as 

follows. 

1- The candidates shall be nominated at the level of each State of the Federation. Each 

Community constituent of the State shall present a candidate, if it so desires, for the 

office of Federal Prime Administrator. 
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2- Election by show of hands within the Community organized into 100 electoral 

districts of 1000 inhabitants at most. Each district elects one candidate. 

3- The candidates elected by all the Communities of Life at the level of the Federate 

State, in turn, meet in a conclave to make the final choice as follows: 

The conclave collects the candidacy of all the contenders from within its ranks.  

Vote by a show of hands to select one (1) Elder-Representative. 

The first one who come out with the highest number of votes will be the Elder-

Representative who will represent the State.   

4- The Elder-Representatives designated by the Federate States meet at the Federal 

Capital City to proceed to the election by secret ballot within their midst of the two 

(2) Elder-Representatives who will occupy the offices of Federal Prime Administrator, 

for the first one who come out ahead with the highest number of votes, and Federal 

Vice-Prime Administrator, for the second one.  

The same procedure shall be followed to elect a new Prime Administrator or Vice-

Prime Administrator. 

Sema-Sete 103 – The replacement of the Prime Administrator and the Vice-Prime 

Administrator will go through a popular referendum initiated by the electorate. 

 

SECTION 11 

THE MODUS OPERANDI OF THE FEDERAL HIGH 

COUNCIL AND THE FEDERATE PEOPLE'S HIGH COUNCIL 

Sema-Sete 104 – Any proposal or project coming from the Federal State 

Administration and the Federate States shall be directly submitted to the approval of 

the People through their Representatives.  

Sema-Sete 105 – At the level of the Federal Administration, the proposals are 

submitted to the Federal People's High Council, whose members will refer directly to 

their electorate for a decision after consultation and voting according to the procedure 

established by the present Constitution or otherwise by agreement at the level of each 

Community of Life.  

Then follows the voting in the Federal People's High Council and the Federal National 

High Council for final approval.  
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This final approval shall be submitted to the ƑESETEDUKEKLĒ, Federal Supreme 

High Council, for scrutiny before submission to the Federal Prime Administrator 

signature.   

Sema-Sete 106 – At the level of the Administration of the States of the Federation, the 

proposals shall be submitted to the Federate People's High Council, whose members 

shall refer directly to their electorate for decision after consultation and voting 

according to the procedure established by this Constitution or otherwise by 

agreement at the level of each Community of Life. 

The final vote for approval shall take place at the SETEDUNYAƑE, Federate People's 

High Council. This final approval shall be submitted to the ƑESETEDUKEKLĒ, 

Supreme Federal High Council, for scrutiny before submission to the General 

Administrator signature.   

Sema-Sete 107 – Actions and projects initiated by the People and the Communities of 

Life will follow the path that is presented herein as follows: 

The proposals pass through all the Communities of Life for debate and the decisions 

reached are confronted at the Federate People's High Council in order to determine 

the People's opinion concerning the issue. 

A favorable majority sees the proposed act submitted to the General Administrator 

after a scrutiny by the ƑESETEDUKEKLĒ. 

 

SECTION 12 

THE EDUCATION OF PLENITUDE 

Sema-Sete 108 – A lighted educational system of training and valuation of the Human 

Being is instituted. 

It must embody an education of plenitude for the Nation as a whole. 

The educational system throughout the Federation must be aligned with a model that 

takes into account the soul-spirit-body, that is, the Being in its plenitude as a Divine 

creature. 

The educational system throughout the Federation shall be aligned with a model that 

takes into account the soul-mind-body, that is, the Being in its plenitude as a Divine 

creature. 
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Sema-Sete 109 – The educational institution throughout the Federal territory is 

collectively known as Cercle de Connaissance Universelle, Universal Knowledge 

Circle. 

Sema-Sete 110 – The goal of the education of plenitude shall consist of bringing the 

Human Being to understanding and embracing the Laws of God and The Creation on 

the path to Ultimate Divine Realization. 

The intent to be pursued during the sojourn of incarnated Souls on this physical plane 

of manifestation is to help them identify and serve, as a priority throughout their 

curriculum, their true purposes. 

Sema-Sete 111 – The whole education is free of access and inculcated within two (2) 

categories of Universal Campuses, the first-degree universal campus and the second-

degree universal campus.  

The first degree shall cover general and technical education and the second degree 

shall cover specialized higher studies according to individual choices. 

Sema-Sete 112 – Each Community of Life, DUSHIKA, shall host a First-Degree 

Universal Campus within its territory. A Second-Degree Universal Campus shall be 

established for five (5) Communities of Life grouped together. 

The management shall be carried out by the Communal Council, ƑEDUSHIKA, for 

the First-Degree Universal Campus, and by the Intercommunal Council, for the 

Second-Degree Universal Campus under the supervision of the General 

Administration of the Federate State. 

Sema-Sete 113 – The Federal Administration shall be responsible for determining the 

education programs and subjects. 

A committee of experts in the field shall be set up by the Federal Administration to 

look into the matter. 

 

SECTION 13 

THE NATIONAL ECONOMY AND FINANCE 

Sema-Sete 114 – The entire national economy of the Federation of Ka-Akehene-Aton 

shall be built on the principle of Autarkic Barter-economy.  

It shall be structured to imperatively as quick as possible attain a Self-centered 

Economic Endogeneity with a qualitative optimal Demography under a lighted 

control. 
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The entire national production shall be geared toward the satisfaction of the real 

domestic needs without external recourse of any kind and this in all areas of activities, 

from raw material to the end product. 

Sema-Sete 115 – The resources for the benefit of the Federate States, the Federal State, 

and the Communities of Life shall be granted annually and whenever need arises. 

The rules of allocation are agreed upon in a budget committee composed of the 

Administrators of Finance of the Federate States and the Federal State. 

Sema-Sete 116 – The operational expenditures of the Representatives to the Federate 

People's High Councils and the Federal High Council shall be borne by the General 

Administration of the Federate States and the Federal Administration.  

Sema-Sete 117 – The People's High Councils of the States and the Communities of Life 

shall determine, each in its own right, the allocation of their resources. 

Sema-Sete 118 – The entire active workforce of the Federation, from the individual in 

the Community of Life to the General and Federal Administrators, are given the same 

basic monthly financial treatment.  

The operating budget is set by the Federate People's High Council for the General 

Administration and by the Federal High Council for the Federal Administration.  

All other additional needs for the institutions and life operation are provided by the 

Administrations.   

Sema-Sete 119 – All financial or commercial transactions with the outside world shall 

be conducted through the barter system or other specific arrangements without use of 

fiduciary means of exchange. 

Sema-Sete 120 – All material wealth with which the territories of the Federation of 

Ka-Akehene-Aton are endowed shall be owned equally by all its resident population. 

Sema-Sete 121 – The only forms of corporation allowed by the present Constitution 

are common property and public property, from the Communities of Life to the 

Federal State. 

Common property and responsibility must be observed in all areas of the economic 

activity.  

Private property is permitted only in the form of a one-man corporation operating 

under a single individual. 

Enslaving wage-earning is expressly banned from economic practices. 

Sema-Sete 122 – The actors in the Federal economy shall be designated as follows: 
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At the level of the Administrations of the Federal State and the Federate States, there 

shall be two socio-professional categories: 

-- Workers-servants of the Administrations; the workers-contributors of the public 

corporations and Industry. 

For the Communities of Life, there shall be the following two socio-professional 

categories:  

-- Communal workers-servants of the Administrations; workers-contributors of the 

Communities of Life. 

Sema-Sete 123 – The People as a whole are the custodians of the lands of Ka-

Akehene-Aton, and the Federal State is the Grand Custodian.   

Accordingly, all transactions in real estate or land and all claims of private property 

title to lands of the Federation by any interest are hereby expressly banned by the 

present Constitution. 

Sema-Sete 124 – National Science, Technicology and Industry shall be required to 

conform to the Laws of Creation set forth in Section I as the Prime Law, SEMA-SETU, 

of the Federation of Ka-Akehene-Aton.  

Any innovation, invention and discovery in these fields must go before the 

ƑESETEDUKEKLĒ for a scrutiny before any validation and putting into use. In case 

of invalidation, the product is banned.  

The Federal Prime Administrator has the final word on the entire matter. 

Sema-Sete 125 – No tax may be imposed on any economic transaction within the 

borders of the Federation or to finance the budget of the Administrations. 

All tax systems of any kind within the Federal territory are definitively prohibited and 

banned from administrative practice by the present Constitution. 

 

SECTION 14 

THE NATIONAL CURRENCY AND BANK 

Sema-Sete 126 – There shall be established a Federal National Bank under the joint 

authority of the Federal High Council and the Federal Administration.  

It shall be entirely independent from the international banking system and from any 

external control whatsoever.  
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Any attempt to alter this provision is a crime of high treason and subject to death 

penalty.  

Sema-Sete 127 – The role of the Federal National Bank shall simply be to provide a 

medium of exchange, to watch over insurance and regulation of transactions between 

individuals and Communities of Life and the State. 

Sema-Sete 128 – A scriptural and documentary currency shall be created to facilitate 

exchanges on a national level. 

It shall be linked to the identity of all Nationals living within the territory of the 

Federation for security, reliability and inviolability.   

A decree issued by the Federal Administration shall regulate this matter with the 

assistance of a Special Committee composed of experts.   

Sema-Sete 129 – It shall be established a monetary standard representing an average 

hour of labor of the Human worker.  

This monetary standard of value shall be called Ki and its hundredth fraction shall be 

Kilia.  

The work time shall be the sole prime factor in the determination of product price and 

the value of the work provided by any person.  

The stability and commonality of this standard shall ensure fairness and equality in 

barter exchanges.  

A special committee shall be set up to address the issue of institution and operation of 

the new valuation system. 

 

SECTION 15 

THE NATIONAL DEFENSE 

Sema-Sete 130 – A Federal National Armed Force shall be created for an efficient and 

qualitative territorial defense with substantial personnel. 

The overall size of the armed force shall embrace one fifth (1/5) of the total population. 

Sema-Sete 131 – The Federal Armed Force operates under the direct authority of the 

Federal Administration.  

It regulates its organization by decrees and/or additional laws.     
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Sema-Sete 132 – A Civil Defense institution shall be added to the Federal Armed 

Force.  

This institution shall include all Nationals of reasonable age and condition to partake 

in the defense of the Nation. 

Sema-Sete 133 – The Civil Defense forces, under the authority of the General 

Administration, shall have the mission of protecting the free exercise of rights and 

liberties, and guaranteeing the security of Nationals and their properties.  

They serve as police for the Communities of Life. 

Their organization and service assignments are regulated by orders taken by the 

Communal Coordination, the ƑEDUSHIKA. 

Sema-Sete 134 – The rank of General and the office of Commander alone are retained 

for all armed forces in the territories of the Federation.  

All officers of the Federal National Armed Force and Federal Civil Defense Force shall 

hold the rank of General.  

Sema-Sete 135 – No State of the Federation shall have the right to raise a particular 

State army apart from the Federal National Armed Force sanctioned by the present 

Federal Constitution. 

 

SECTION 16 

THE INSTITUTION OF MARRIAGE AND FAMILY 

Sema-Sete 136 – The act of marriage, and consequently PROCREATION, must have 

the highest degree of pure intention and preparation, for upon these bonds and 

restrictions rests the preservation of mankind as a species upon Mother Terra-

Urantia.  

The bond of marriage between man and woman shall only be allowed if both show 

themselves to be in possession of their full mental capacity and are judged capable of 

conducting a marriage according to the LAWS of GOD. 

Sema-Sete 137 – Only individuals in couples who are deemed worthy and capable of 

keeping their commitment to GOD in the sacred bond of marriage are allowed to 

procreate. 

See Law N° 14, Section 1: YOU SHALL OBEY GOD'S WISDOM FOR THE 

RESPONSIBLE AND BALANCED PROCREATION OF YOUR SPECIES. 
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Provisions shall be made to ensure the effective and lighted enforcement of this law. 

Sema-Sete 138 – The inability of a wife to bear children, or the inability of a man to 

sire children, shall not be a ground for divorce. 

The only permissible grounds for divorce are, on the one hand, adultery which 

amounts to destruction or endangering of spirit, body, or life of the members of one's 

own family unit, and, on the other hand, abuse within the household.  

Sema-Sete 139 – Any divorce brought about by an individual's own adulterous 

actions shall result in his or her sterilization, as this act has made him or her unworthy 

of Life and its Laws.  

Sema-Sete 140 – The State has the obligation to provide for the protection of marriage 

and the offspring thereof.  

Parents have the duty to provide for the sustenance and education of their children. 

They are supported in this task by the State.  

All children, whether born in or out of wedlock, are entitled to the same family and 

social protection. 

Sema-Sete 141 – Everyone from the womb to the end of his or her life upon earth has 

the right to respect for his or her spiritual, moral, physical and sexual integrity. 

Private and family life shall be protected and respected, except in cases and conditions 

established by the law. 

Every child has the right to express his or her opinion on any matter that concerns 

him or her; his or her opinion shall be taken into consideration, in accordance with his 

or her age and discernment. 

In all decisions affecting the child, the child's interests shall be given prime 

consideration. 

 

SECTION 17 

RIGHTS AND DUTIES 

RIGHTS  

Sema-Sete 142 – The status of National Akehenatonite is acquired and lost according 

to the rules laid down in the Constitution. 
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The Constitution and the other laws relating to political rights, determine what are, in 

addition to this status, the necessary conditions for exercising of these rights. 

Sema-Sete 143 – Naturalization shall be granted by the Federal High Council. 

Sema-Sete 144 – Akehenatonites are equal before the law; only they are eligible for 

civil and military duties. 

Sema-Sete 145 – The exercise of the rights granted to Akehenatonites must be 

ensured without discrimination. Equality of women and men is preserved. 

No one may be favored or disadvantaged because of family, ethnic or regional origin, 

political, philo-spiritual or other convictions 

Sema-Sete 146 – Individual freedom is guaranteed. 

No one may be prosecuted except in the cases provided for by the law. Except in cases 

of obvious offense, no one may be arrested except by virtue of a reasoned order of the 

judge and may only be placed in preventive detention. 

Sema-Sete 147 – Death penalty may be applied only to the extent that the Laws of our 

GOD-CREATOR and of THE CREATION recommend it.  

Sema-Sete 148 – Homes are inviolable; only the judge may allow a home visit 

according to the law.  

Sema-Sete 149 – Every member of the Nation has the right to a private family 

property of which he cannot be deprived under any pretext whatsoever, except for 

reasons of public interest or refurbishment. In such cases, another suitable property is 

reallocated. 

Sema-Sete 150 – Freedom to manifest one's opinions in any matter is ensured, except 

for the repression of offenses committed in the course of use of these freedoms.  

Sema-Sete 151 – Everyone has the right to lead a life consistent with human dignity, in 

line with the Universal Laws of Creation, which are those of Balance and 

Harmony. 

Sema-Sete 152 – The exercise of the rights ensured by the present Constitution may 

only be subject to restrictions expressly provided for by the law and necessary for the 

protection of national security, public order, public health, morals or the fundamental 

rights of others. 

Sema-Sete 153 – No one may be arbitrarily arrested or detained. Anyone arrested 

without legal basis or detained beyond the period of police custody may, at his request 
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or that of any interested party, refer the matter to the judicial authority designated for 

this purpose by the law, who shall rule without delay on the legality of the detention. 

Sema-Sete 154 – Every defendant or detainee must receive treatment that preserves 

his or her dignity and physical and mental health, and helps with his or her 

subsequent rehabilitation. 

Sema-Sete 155 – Anyone arrested has the right to be immediately informed of the 

charges against him. 

Sema-Sete 156 – Every defendant or offender is presumed innocent until proven guilty 

following a fair trial. 

Sema-Sete 157 – No one may be subjected to any form of cruel, inhuman or degrading 

treatment. 

Any individual or State agent guilty of such acts, either on his or her own initiative or 

on instruction, shall be sanctioned in accordance with the law. 

No one may evade sentence incurred for such violations by invoking the order of a 

superior or a public authority. 

Any individual, any State agent is exempt from the duty of obedience when the order 

received constitutes a serious and manifest breach of respect for Human Rights and 

public freedoms. 

The judiciary, custodian of individual and collective freedom, ensures respect for this 

principle under the conditions laid down by the law. 

Sema-Sete 158 – Every Akehenatonite has the right to move freely and establish 

himself on the national territory at any point of his choosing under the conditions 

defined by the law.  

No member of the Nation may be deprived of the right to enter or leave the Federal 

territory.  

Any foreigner legally residing in the territory and complying with the laws in force has 

the freedom to move about, to choose his residence and the right to leave it freely. 

Sema-Sete 159 – Foreign nationals may only be expelled or extradited from the 

territory in accordance with the law. They must be given the opportunity to defend 

themselves before the judicial authority. 

Sema-Sete 160 – No member of the Nation may be extradited from the National 

territory. 
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Sema-Sete 161 – Everyone has the right to freedom of thought, opinion and 

expression. The exercise of these rights and freedoms must respect the freedoms of 

others, public order and the norms established by law and regulations.  

Sema-Sete 162 – Freedom of the press is recognized and guaranteed by the State. It is 

protected by the law. Any person has the freedom to express and disseminate his/her 

opinions or information by word, writing or any other means, within the limits 

defined by the law.  

The press may not be subject to prior authorization, censorship or other restrictions. 

Any publication may only be banned by court order. 

Sema-Sete 163 – The State guarantees the secrecy of correspondence and 

telecommunications.  

All members of the Nation have the right to the secrecy of their correspondence, 

communications and telecommunications.  

Sema-Sete 164 – The State recognizes and guarantees, under the conditions laid 

down by the law, the exercise of freedom of association, assembly and peaceful 

demonstration without the use of instruments of violence. 

 

DUTIES 

Sema-Sete 165 – The primary duty of the Human Being on the planet Terra, and 

therefore within the Federation of Ka-Akehene-Aton, is to develop his or her Divine 

Spirit in accordance with the commandment of the Laws of God and The Creation. 

Every National Akehenatonite has the imperative duty to adhere to a dynamic of 

development of his Divine spirit through the achievement of knowledge and 

embodiment of the Laws of God and The Creation, the Prime Law of the Federal 

Nation. 

Sema-Sete 166 – The worshipping of the CREATOR-GOD OF THE ONE LIGHT 

alone is recognized as a National Universal Practice and Life Wisdom throughout the 

Federal territory.  

Thou shalt have no other gods but THE CREATOR GOD before thee and shalt 

respect THE LAWS OF CREATION which encompass ALL. See First Commandment 

of the Law of God, Section 1, Prime Law, SEMA-SETU. 

The present Federal Constitution therefore prohibits any ostentatious physical cult 

manifestation. 
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Sema-Sete 167 – It is the sacred duty of every Akehenatonite to uphold the 

constitution and the laws and regulations of the Federation of Ka-Akehene-Aton. 

Sema-Sete 168 – The defense of the Motherland and its integrity is a sacred duty of 

every Akehenatonite. 

Sema-Sete 169 – Public and private properties are inviolable.  

Every person or public agent must scrupulously respect and protect it.  

Any act of sabotage, vandalism, misappropriation of public property, corruption, or 

squandering is sanctioned in accordance with the law. 

Sema-Sete 170 – Every Akehenatonite has the duty to ensure respect for the rights 

and freedoms of his neighbor and the safeguard of public order. 

 

SECTION 18 

THE JUDICIAL HOUSE OR THE SETEDUSENYAƑE 

Sema-Sete 171 – Justice shall be dispensed within the territory of the Federal State in 

the name of the Nation under the authority of God. 

Sema-Sete 172 – All the jurisdictional bodies in the whole Federal State are 

designated Courts.  

Judicial decisions shall be rendered by the Courts. 

The Prime Administrator of the Federation shall be the custodian of the independence 

of the Judiciary.  

He is assisted in this by the ƑESETEDUKEKLĒ, the Federal Supreme High Council.  

The Judicial power is responsible for individual liberties and fundamental rights of the 

Nationals. 

Sema-Sete 173 –Judges alone constitute the Judicial Body.  

In the exercise of their duties, they are subject only to the authority of the Divine Law.  

They are irremovable except in case of flagrant failure in the exercise of their offices.  

Sema-Sete 174 – New laws shall be written which shall simply and exclusively align 

with the Laws of God and The Creation made Prime Law of the Nation. 
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By virtue of the present constitution, all old legal codes practiced nationally and 

internationally are abolished and removed from court practices. 

Sema-Sete 175 – Lawyers and juries are banned from court practice throughout the 

Federation by the present Federal Constitution. 

Sema-Sete 176 – All Judges of the three (3) chambers constituting the House of Divine 

Law must imperatively embody the quality of high spiritual integrity, understanding 

and embodying to the highest possible degree the Laws of God and The Creation. 

Sema-Sete 177 – Before taking office, all Judges of the various Courts shall each make 

the following statement before the Nation, the Federal High Council and in the 

presence of the Federal Administration; the Judges of the Universal Court shall make 

it before the People, the Federate People's High Council and the General 

Administration of the State:  

"I, name and surname, commit myself to well and faithfully fulfill my office, to 

exercise it with integrity, respecting the Federal Constitution under the 

authority of Creator-God, King of Wisdom and only Ruler of our Humanity". 

 

Sub-Section I -- The Universal Court 

Sema-Sete 178 – A Universal Court is established for the entire Federation of Ka-

Akehene-Aton. 

It shall deal with all judicial matters relating to all aspects of National life.  

Sema-Sete 179 – The Universal Court shall be established in all states of the 

Federation under the jurisdiction of the Federate State and in the Federal Capital-

State under the jurisdiction of the Federal Administration. 

It shall be composed of a Council of thirteen (13) Judges headed by an Administrator-

Judge.   

It constitutes an autonomous jurisdiction of the Federate State and the Federal 

Capital-State. The General Administrator and The Prime Administrator are the 

custodians of this autonomy.  

Its members are appointed by the General Administrator as of the Federate State and 

the Prime Administrator as of the Federal State after a positive opinion from the 

ƑESETEDUKEKLĒ. 

An organic law shall determine its terms and conditions of organization and 

operation. 
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Sub-Section 2 -- The Federal Superior Court 

Sema-Sete 180 – The Federal Superior Court is the high jurisdiction of the entire 

Federal State for appeals, arbitration, protection of the Federal Constitution and 

general constitutional harmony within the Federal State. 

It is composed of a council of thirteen (13) Judges headed by an Administrator-Judge 

appointed from among its members.  

The members of the Federal Superior Court shall be appointed by decree of the 

Federal Prime Administrator upon proposal of the ƑESETEDUKEKLĒ.  

Sema-Sete 181 – Judges of the Federal Superior Court may only be prosecuted for 

crimes and offenses committed in the course of their duties before the High Court of 

Divine Justice.  

For all other offenses committed outside the course of their duties, the Universal 

Court of the Federal Capital-State is competent to judge them.  

Exclusive of cases of obvious offense, no Judge of the Federal Superior Court may be 

neither prosecuted nor tried except after positive deliberation by the Federal Supreme 

High Council, ƑESETEDUKEKLĒ.  

The Federal Prime Administrator shall have the power to override any decision of the 

Federal Supreme High Council and place the case directly in the hands of the Judges 

of the High Court of Divine Justice. 

Of the Resolution of Jurisdictional Conflicts 

Sema-Sete 182 – The Federal Superior Court shall have jurisdiction to hear appeals of 

jurisdictional conflicts between: 

-- The Federal Administration and the General Administrations of the States;  

-- The Community of Life and the General Administration;    

-- The Federate People's High Council and the Federal High Council; 

-- The Legislative Power in general and the Federal Supreme High Council. 

Of the Settlement of Conflicts of Legal Interpretation 

Sema-Sete 183 – The Federal Superior Court shall have jurisdiction to hear : 

-- appeals against decisions rendered in matters of administrative litigation.  

-- appeals on grounds of abuse of power against administrative acts.  
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Sema-Sete 184 – The offices of the members of the Federal Superior Court are 

incompatible with the exercise of any elective mandate, of any civil or military 

occupation. 

Of the Securing of the Constitutionality of Legislative Acts 

Sema-Sete 185 – The Federal Superior Court shall be the court of law charged with 

the supervision of the provisions of the Constitution. It is the judge of the 

constitutionality of laws.  

Laws must be referred to it before their promulgation by the Federal Prime 

Administrator and the General Administrator of the State. 

An organic law shall determine the organization and operation of the Federal Superior 

Court and the procedure followed before it. 

 

Sub-Section 3 -- The High Court of Divine Justice or SEƑENEATON 

Sema-Sete 186 – The High Court of Divine Justice is the highest jurisdiction of the 

Federation of Ka-Akehene-Aton. 

It is the final recourse at the end of any judicial process in the Federation. Its 

judgments are final. It has jurisdiction over the entire Federation. 

It sits in the Federal Capital-State but may be moved to any state to sit and rule. 

Sema-Sete 187 – The High Court of Divine Justice is composed of nine (9) Judges 

appointed by the Federal Prime Administrator assisted by the Federal Supreme High 

Council, ƑESETEDUKEKLĒ 

It elects from among its members an Administrator-Judge who presides over it.  

Sema-Sete 188 – The High Court of Divine Justice is the only court of competent 

jurisdiction to hear offenses and crimes of high treason committed by the Prime 

Administrator of the Federation.  

It is competent to judge members of the Federal Administration and General 

Administrations and their accomplices in cases of conspiracy against State security.  

Sema-Sete 189 – The High Court of Divine Justice shall hear crimes and offenses 

committed by members of the Federal Superior Court.  

Sema-Sete 190 – The High Court of Divine Justice is but bound by the Prime Law, the 

SEMA-SETU, and depends solely upon its proper understanding and application in 
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communion with the Creator-God of all things, in determining decisions and 

sentences as they result.  

The decision to prosecute as well as the indictment of the members of the Federal 

Administration and the General Administrations shall be voted by a three-quarters 

(3/4) majority of the Representatives composing the Federal High Council, according 

to the procedure established by the law or by a popular initiative referendum initiated 

by the National electorate in accordance with the electoral system.  

An organic law shall establish the rules of its operation as well as the procedure 

followed before it. 

 

SECTION 19 

THE INTERNATIONAL TREATIES AND AGREEMENTS 

Sema-Sete 191 – The Prime Administrator of the Federation of Ka-Akehene-Aton shall 

negotiate and ratify international treaties and agreements.  

Sema-Sete 192 – All international treaties and agreements ratified by previous 

governments which conflict with the present Federal Constitution shall be 

unilaterally and permanently revoked upon the coming into effect of the present 

Constitution.  

Sema-Sete 193 – When the Federal Superior Court, upon referral by the Federal 

Prime Administrator or by one of the Administrators-Representatives of the houses of 

the Federal High Council, has stated that an international commitment contains a 

clause contrary to the Constitution, the ratification or approval is rejected.  

Sema-Sete 194 – Treaties or agreements may only be duly ratified or approved if they 

are in full alignment with the Constitutional Law of the Federation of Ka-Akehene-

Aton. 

 

SECTION 20 

THE CONSTITUTIONAL AMENDMENT 

Sema-Sete 195 – Any Constitutional Amendment must pass through a referendum 

and receive a qualified majority of eighty-five percent (85%) of the overall electorate 

and at least seventy-five percent (75%) in all States. 
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The Federal Supreme High Council, ƑESETEDUKEKLĒ, shall be consulted on any 

matter affecting the amendment of the Constitution before it is submitted to a 

popular referendum. 

Sema-Sete 196 – The initiative for the amendment of the Constitution shall belong 

both to the Prime Administrator of the Federal State and the Federal High Council. 

The bill or proposal for amendment shall be considered for submission to a 

referendum if it receives a double majority of at least three-quarters (3/4) of the 

representatives in the Federal People's High Council and the Federal National High 

Council.  

No amendment procedure may be initiated or pursued during a period of interim or 

vacancy or when the integrity of the territory is at stake.  

Sema-Sete 197 – Any attempt to overthrow the constitutional regime by the 

personnel of the Armed Forces and the Civil Defense Forces, by any individual or 

group of individuals, shall be considered an imprescriptible crime against the Nation 

and shall be sanctioned in accordance with the laws of the Nation. 

   

SECTION 21 

THE TRANSITIONAL PROVISIONS 

Sema-Sete 198 – The present Constitution shall be promulgated within twenty-one 

(21) days following its adoption by referendum.  

Sema-Sete 199 – The organs of the Provisional Fundamental Administration shall 

continue to exercise their offices in their respective areas of competence until the new 

institutions provided for in the present Constitution are established.  

Sema-Sete 200 – The establishment of the new institutions shall be carried out 

according to the following provisions:  

1- The Representatives to the Federate People's High Councils shall be elected by the 

Communities of Life within each State of the Federation.  

2- The Federate People's High Councils shall meet and elect a board chaired by an 

Administrator-Representative. 

3- The General Administrators and Vice-General Administrators of the States are 

elected and inaugurated by the Federate People's High Councils. 
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4- The Representatives of the two houses of the Federal High Council are elected by 

the Communities of Life. 

5- The two chambers of the Federal High Council meet and elect a board each chaired 

by an Administrator-Representative. 

6- The Communities of Life elect the Prime Administrator and the Vice-Prime 

Administrator of the Federation. 

They form their Administration and introduce it to the Federal High Council.  

They are inaugurated by the two Administrators-Representatives of the Federal High 

Council during a session of the two houses together. 

7- The Provisional Fundamental Administration shall remain in office until the 

constitution of the new Federal Administration.  

Sema-Sete 201 – The powers vested by the present Constitution in the Federal 

Superior Court shall be exercised by the Supreme Court until the latter be established 

Sema-Sete 202 – The legislation in effect until the setting up of the new institutions 

remains applicable, except for the involvement of new texts, and as long as it does not 

contradict the present Constitution. 
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CONCLUSION 

Herein is, exposed in the various projected legislative texts, a draft of the optimal 

Constitution of a Great Federal Nation for peoples who choose to take the 

enlightened path sketched by the present proposal.  

Any open mind, fond of real freedom, can only see in this, light and hope for the 

rebuilding of a Human civilization in cohesiveness and consistency. To attain this 

goal, need be returning to the observance of the Laws of God and of Creation in all the 

facets of the life of a Nation, whichever it may be. 

A prior reading of the main documents compiled to lay the foundations of the new 

Political-Civilizational Concept, the Divine Popularism, will certainly allow to pin 

down the global political orientation as elaborated in this paper. With this 

clarification, it is hoped that those of the leadership calibre will understand that 

certain prominent points such as languages and belief systems are of particular 

concern because crucial they are to the deconstruction of the current societal 

structure. Since without this process, no progress is and will be possible, namely 

building new invigorating and unifying foundations.   

It is strongly hoped this proposed route will inspire a strong minority awakened to 

the reality of the plight of this world and who by Divine grace will be able to access 

state power for the implementation of the principles put forward. Only this kind of 

leaders would be able to lead Mankind out of the unsuccessful paths treaded until 

now, and this ad nauseam. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

44 

 

APPENDIX 

The following are proposed Eυe/Ewe Language designations of terms used for the 

various institutions of the Federal State. As Eυe/Ewe is, in the present state of our 

knowledge, a root language of almost all languages spoken on our Terra, or a good 

majority of them, it seemed to us of prime importance that it be put back at the heart 

of the whole linguistic challenge of our present civilization. The goal is to give back to 

our multilingual societies the ability to find its roots and quickly melt into a global 

human brotherhood. 

  

Names in Eυe/Ewe of the Federal State Institutions 

 

State (État/Estado)       SETA-DU/SETE-DU 

Federation/Federal       ƑEDULETI(NU) 

Federal State       SETE-DU ƑEDULETI 

Federal Capital-State      ƑEDULETI SETEDUFIA 

Federal Administration      TASETEDUDƆƑE 

Prime Administrator      TASETEDUFIALA 

Vice-Prime Administrator      TASETEDUKOFIALA 

General Administration      SETEDUDƆƑE 

General Administrator      SETEDUFIALA 

Vice General Administrator     SETEDUKOFIALA 

Community of Life      DUSHIKA 

Communal Coordination      ƑEDUSHIKA 

Communal Coordinator      ƑEDUSHIKADƆDZIKPƆLA 

Prime Communal Coordinator     ƑEDUSHIKAFIALA 

Council of Global Harmonic Convergence  ƑESETEDULETI 

Federate People's High Council     SETEDUNYAƑE 

Federal High Council      DUNYAƑEGAME 
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Federal People's High Council     TASETEDUNYAƑE 

Federal High National Council     TASETEDUSENAƑE 

Federal Supreme Council      ƑESETEDUKEKLĒ 

Judicial House       SETEDUSENYAƑE 

Universal Court      SETEDUSETSOƑE 

Federal Superior Court      TASETEDUSETSOƑE 

Divine High Court of Justice     SEƑE-NE-ATON 
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